
VOCABl1LARUL CRITICII LITERARE ŞI VORBIREA PERSONAJELOR 
FĂRĂ CULTURĂ DIN GENA TRIMALCHIONIS 

DE 

DAN SLUŞANSCHI 

Atunci cînd discută literatură, personajele cultivate din Satiricon 
ajun~, parcă fără voia lor, Hă ţină disertaţ,ii. Pe rînd, Encolpius, Aga­
memnon şi Eumolpus He îndepărtează de ritmul curgător al conversaţiei 
pentru a se încadra în modele, în tipare de gen, aparţinînd declamaţiei 
retorice sau poeziei 1• Putem deci afirma cu toată certitudinea că Petronius 
atribuie personajelor sale centrale acea poză a vorbitorului pe care contem­
poranii săi şi-o însuşiseră în şcolile de declamaţie ale retorilor. 

Cu totul alta este situaţia liberţilor adunaţi în casa lui Trimalchio ; 
aceştia, deşi au ajuns la posibilitatea de a se bucura de privilegiile unei 
anumite averi, se simt şi sînt depăşiţi de lipsa cunoştinţelor şi a bunelor 
purtări pe care le asigură o educaţie îngrijită, dîndu-i omului în stăpînire 
înţelegerea şi continuarea tradiţiilor de cultură şi de comportare socială 2• 

Aşadar, în timp ce artificialitatea sau mania devalorizează discursu­
rile a1mpra artei cuvîntului ţinute de către Agamemnon sau Eumolpus, 
străduinţa de a face faţă conversaţiei minează încontinuu ospăţul dat 
de Trimalchio. Acest efort este făcut cu un singur scop, într-un singur 
sens - pentru a cîştiga autoritate, pentru a face impresie. El este totodată 
depus în două planuri diferite, după calibrnl pretenţiilor fiecărni penonaj 
în parte. · 

Trimakhio înce.ană în mod insistent l'ă-şi manifeste priceperea în 
aprecierea artei cuvîntului ; Ganymedes schiţează şi el, în trecere, o ase­
menea încercare, astfel că ambii se află, deşi la limită, între graniţele 
criticii literare propriu-zise. 

În afara ei se găsesc, pe de altă parte, Niceros şi Plocamus, care 
comentează pe scurt numai propria lor reprezentare în public, în cursul 
petrecerii ; deşi pun în acţiune forme cvasiliterare (Plocamus imită un fel 

1 Eroii lnşişi cunosc mijloacele pc care le lnlrebuinlruză şi nu pierd prilejul să o şi 

spună : Encolpius derineşle li rudele sule prin declamare (3,1) şi prin dec/amalio (133,1 ), Aga­
memnon lşi numeşte versurile schedium (.J,5), „improvizaţie ln versuri", iar Eumolpus caracterizea­
ză lncercarea sa rpică drept un impelus (118,6). 

2 L'şurinla, degajarea l'ste şi \elul de rncielale al lui Trimalchio : suauis şi suauiter, 
lt'rmenii lui favorit!, reflectă inll'nlia sa de a crea o atmosferă pli!cută (cf. 39,2; 61,3; 64,2; 69,1). 

~u·1, XII, 1L7U, p. Ui-104, Bucure!;itl 
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de recitativ sau chiar de arie comică, iar Nicerm; istorilmşte o fabula), ei 
se află în terenul nedecis dintre vorbirea curentă şi exprimarea prelucrată, 
iar termenii înşişi prin care se justifică apără deopotrivă persoana şi modul 
lor de exprimare. 

Echion este un eaz aparte. Opiniile sale nu ţin de critica literară, 
dar modul său de a îm·adra cultura, educaţia în general, este atît de repre­
zentativ pentru categoria Hocială. <lin eare face parte, încît examinarea 
acestuia tlevine intlispensahilă. 

Dat fiintl că termenii folm;iţi tle toate aceRte personaje sînt fie asemă­
nători, fie identici cu cei întrebuinţaţi de criticii cultivaţi, definirea exactă 
a denaturărilor Hpecifice pe care le-au suferit - ca formă sau îmbinare -
poate constitui un reper de mare valoare pentru înţelegerea raportului 
dintre diferitele pături sociale şi receptarea artei cuvîntului. 

Vom treee mai întîi în reviHtă vocabularul fiecărui personaj în parte, 
îneercînd apoi să aruncăm o privire de ansamblu. 

Marea aspiraţie a lui Trimalehio, tipul libertului îmbogăţit, este de 
a face impresie. Casa lui a fost împodohită, sclavii lui au fost dresaţi, cina 
lui a fost pregătită după o regie minuţ,ioasă, trudită, a cărei desfăşurare o 
conduce, punct cu punct, stăpînul în persoană. Omul acesta protejat de 
Fortuna şi care nici nu-şi mai cunoaşte avuţia, mai are însă o dorinţă : 
calităţile sale intelectuale a nu trebuie să pară mai prejos de norocul sau 
de abilitatea sa. Socotind că a-ţi arăta, la o recepţie, cunoştinţele este un 
semn de ele1wnţă, Trimalchio, pe lîngă spectacolele date de saltimbanci 
şi măscărici de tot felul, doreşte să-şi întreţ,ină oaspeţii şi cu discuţii care 
să-i pună în valoare cultura 4 • !<'razele sale care privesc în mod direct for­
mele literare sînt la acelaşi nivel cu alte demonstraţii naive de semidoc­
tism: fantezii mitologice (48,7; fi2, l-2; G9, 3-G) Han versuri şchioape 
( fifi, 2 -3 ). 

Vom lua în consideraţie termenii care reprezintă nemijlocit încer­
<'ările Hale de a arăta că nu este un nepriceput în materie de literatură, 
în ordinea părţilor ele vorbire, prezentînd mai întîi nnităţ.ile pe care 
le distinge 5• 

A. Sub,tanlive. Im~tginea globală despre cultură a aceRtui personaj 
o exprimă litterae 6 ; ce reprezintă însă cîştigarea acestei culturi ne-o arată 
folosirea neglijentă a lui studium în fraza imediat următoare : ne me putes 
stndia fastiditum ( 48, 4 ).Aflat lîngă .fa.<tt1:dit1im - care, cu valoare de par­
ticipiu mediu, constituie o formă curioaRă, termenul exact pentru „liberal 
education" 7 este explicat prin II bybliothecas habeo, unam Graecarn, alteram 
Latinam (ibid.), de unde trebuie să aflăm că pentru Trimalchio a ajunge 
în stăpînirea cărţilor este totuna cu a-ţi cultiva mintea 8 • Un alt paRaj 

3 52,3 ,Ueum i n Ie 11 i ger e 11111/a /)ec1111ia urnrlo. 
' 39,4 ... oporlel eliam inter cena11tl11m p h i I o I o g i a m n ns s e . 
5 C<tnlitatea relativ mică a malcrialului şi diVl'rsitatea termenilor nu ni' lngăduic o cla­

sare pe arii de interes. 
a In clişeul /illeras <lirlici (48,4). Pcnlru /illerue cf. E. Dobroiu, IH11raena el litteram, ln 

An. Univ. Buc. s. St. Soc. Filo I. , X V I, 1967, p. 288. 
7 J. V>. H. Atkins, Lilerary Criticism in Anliquily, Londra, 1952, II, p. 28. 

B Ambiţiile de snob ale lui Trimalchio slnt o urmarl' a sfaturilor primile ln vrl'mra clnd 
fostul său stăpln, hărăzindu-i o akn\ic spcciahl, li lăuda avantajele culturii dl' salon (cf. 39,4). 
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3 VOCABULARUL CRITICII LITERARE lN CENA TRIMALCIDONIS 97 

ne oferă surpriza de a găsi litterae cuprinse în clasificarea meşteşugurilor : 
56,1 Q'UQd autem putamus, inquit, secundum litteras difficillimum esse arti­
ficium ! Faptul că şi medicul se află numărat printre artizani (56,2) ne 
demonstrează că vorbitorului îi era străină obişnuita încadrare a artei 
cuvîntului şi a medicinei între artes honestae (cf. Cicero, De off., 1, 151 
şi Quintilian, lnst. Or., 2, 17, 39 şi 3, 6, 64); neputinţa de a distinge 
artes ingenuae - despre care vorbeşte, de pildă, Eumolpus în 88,2 - este 
o marcă semnificativă a fostei condiţii servile a vorbitorului. 

Mai apropiate de viaţa de toate zilele, denumirile formelor literare 
concrete sînt mai precis întrebuinţate. Declamatio (48, 4) şi controuersia 
( 48, 4 şi 6) reprezintă variante ale aceleiaşi realităţi : exerciţiile ele şcoală 
ale retorilor. Judecînd după emfaza întrebării în care apare 9, declamatio 
pare să aibă rolul unei generalizări de paradă. Controuersia termenul 
aflat în uzul curent al personajului, serveşte şi el drept pretext pentru o 
jonglerie verbală dintre acelea pe care acesta le iubeşte cu deosebire. 

Alţi cîţiva termeni denumesc elemente ale spectacolelor comice. 
Apariţia expresiei argumentum explicare, ca o introducere la o bufonadă, 
(59, 5) ne face să credem că argumentum - „tramă, subiect" - a fost pus 
în gura lui Trimalchio cu scopul de a sugera preferinţa libertului pentru 
reprezentaţ,iile comice pe care le cunosc şi le iuhesc cei mulţi 10 ; în sensul 
acestei interpretări pledează şi deuerbium şi melica (6·1, 2). Deuerbimn pare 
a fi un dublet vulgar al formei literare diuerbium 11 , atestată, spre exemplu, 
într-un pasaj celebru din Titus Livius (7, 2, 10). Nu numai la recepţ.iile 
lumii înalte au un loc de cinste poezia şi cîntul ; la petrecerile plebeiene se 
recită, se dansează şi se cîntă deopotrivă, numai că versurile şi ariile sînt 
împrumutate din dialogurile şi cupletele comediei, iar gesturile caută să 
imite expresivitatea mimilor. La acest nivel social şi cultural melica închi­
puie o replică la canticum, termenul literar pe care îl întîlnim în altă parte 12 ; 

mai apropiat de semnificaţiile cuvîntului exact latin decît de sensurile 
obişnuite ale lui µe:i..Lx&;, melica reprezintă un grecism caracteristic pentru 
limbajul amestecat al lui Trimalchio. Comentatorii au lăsat fără explicaţie 
genul acestei forme 13, deşi justificarea lui n-ar trebui evitată; cea mai 
simplă şi mai avantajoasă ne pare a fi ipoteza că elipsa poate fi întregită 
printr-un partem : dînd un sens mai deplin lui adicere 1", această interpretare 
leagă pasajul dat de lungul şir de elipse caracteristice vorbirii libere pe 
care le întîlnim în Gena (cf. mai jos despre tonstrinum). 

8 Lista jocurilor de cuvinte ale lui Trimalchio este lungă : 39, 7, 1 O şi 12 ; 41,4 şi 7 - 8 ; 
44,5; 56,8; 58,2. Stupiditatea jocului de sensuri din acest pasaj (48,6) constă din reducerea 
rustică a creaţiei literare la treapta de eveniment, de fapt lntlmplal. 

1° Cf. 53, 13, unde, cu naivitate, Trimalchlo menţionează că şi-a pus sclavii-actori de 
comedie să joace farsă (Alellanam). 

11 cr. dereclus lingă directus eventual, şi ln 44,8. 
11 35,6 - Encolplus; v. şi locul citat din Titus Livius. 
13 BUcheler (ln primele două ediţii - din 1862 şi 1873) şi Friedlii.nder ( Pelronii Cena 

Trimatchionis, Leipzig, 1906 1 , p. 323) li modifică, Intre altele, şi pe meticam ln metica, pentru 
a evita dificultatea; Ernout păstrează textul manuscrisului, traduclnd totuşi cu un plural 
(„couplets"), Iar Perrochat (Le festin de Trimalcion, Paris, 1962 3 , p. 142, explică termenul 
prin „poesle chantee'', ca feminin al lui melicus; I n sflrşlt, Marmorele (Gena Trimalchionis, 
Florenţa, 1947, p. 131) traduce, fără alte explicaţii, prin „canto a solo, arietta". 

u Ştiut fiind că histrionii lnşişi nu se mai angajau de multă vreme să clnte şi ariile 
propriu-zise, esle de lnţeles de ce Trimalchlo li laudă pe Plocamus că adaugă la recitare şi exe­
cutarea părţii de clnl. Pentru pars lntr-un sens mai larg declt cel de „rol", cf. 80,9. 

7 - c. 82 https://biblioteca-digitala.ro



98 DAN SLUŞANSClU 4 

Un fenomen invers faţă de latinizarea lui µe:J..tx~ - dar tot „nor­
mal" pentru exprimarea unui bilingv cu pretenţii de cultură - îl formează 
apariţfa lui inscriptio cu sens de „comemorare printr-o epigramă", deci 
ca o transpunere a lui emyp~cp~ : 55, 2 non oportet hunc casum sine in­
scriptione transire. Trimalchio scandează apoi cu greu trei versuri şchioape, 
iar Encolpius - povestitorul - le comentează imediat prin epigramma 
(55, 4 post hoc epigramma ... ) ; judecînd şi după alte contexte 15, termenul 
tehnic al lui Encolpius este folosit cu intenţia de a pune la locul său turnura 
pompoasă a lui Trimalchio, descifrîndu-i alcătuirea şi ironizîndu-i emfaza. 

Peristasis, termen grecesc întrebuinţat ca atare, apare într-o nltă 
încercare a lui Trimalchio de a-şi demonstra cunoştinţele. Libertul vrea 
să lase impresia că ştie cum se comentează o controversă, dar folosirea 
formei greceşti, de loc uzuală în raport cu circumstantia, pare să ateste 
nesiguranţa sa în materie de terminologie retorică 16• 

Aruncînd o scurtă privire asupra modului în care Trimalchio denu­
meşte unele elemente ale artei cuvîntului, vedem că ambiţia de na vorbi 
cultură" şi aproximaţia formelor caracterizează acest personaj; termenii 
săi seamănă cu cei uzuali în critica celor cultivaţi, dar inexactităţ,i formale 
şi unele imprecizii de încadrare a lor, alături de un continuu amestec cu 
terminologia greacă, conlucrează pentru a înfăţişa efortul eroului Cenei 
de a-şi depăşi condiţia socială ca pe o strădanie neizbutită. 

B. Verbe. Verbele care unesc şi pun în mişcare elementele pe care 
le-am înregistrat mai sus întregesc tabloul neştiinţei pline de pretenţii a lui 
Trimalchio, adăugînd o serie de nuanţe. 

Dicere, factorul de bază al cîmpului vorbirii, exprimă prin definiţie 
afirmaţiile banale (de ex. dicere + adverh, de tipul melius dici - 5fi, 5) 
care privesc acest domeniu ; aparţinînd totodată limbajul juriştilor şi al 
retorilor, el defineşte şi expunerea publică, exprimarea cu caracter oficial 17• 

Atunci cînd dore~te să-i dea mai multă prestanţă întrebării sale, Trimalchio 
caută să întrebuinţeze tocmai aceste rezonanţe de situare oficială, folosind 
interpelarea printr-un clişeu literar : 48, 4 Dic ergo ... peristasim declama­
tionis tuae. Dar şi aici încercarea sa este ratată, căci precizia specifică 
termenului grec pentru circumstantia cerea alegerea unui verb mai restrîns, 
dar mai exact, de tipul lui exponere, pe care Encolpius îl şi plasează imediat, 
cu ironie (48, 4; cf. şi Quintilian, lnst. Or., I, IO, 88; 3, 6, 76; 5, 10, 9, al.). 

N arrare, cu sensul general de „a povesti", are tendinţa de a-l înlocui 
pe dicere în replicile în care liberţii vorbesc despre propriile lor spuse; 
în unele contexte nu-l putem interpreta decît prin „a face cunoscut", 
('U rolul de a descrie (la indicativ sau conjunctiv) sau cu rolul de a provoca 
(la imperativ) răspunsurile interlocutorilor. Trimalchio foloseşte din plin 
acest termen pentru a îndruma, ca gazdă, conversaţia (48, 4; 61, 2; 64, 2) 18• 

15 Cf. reluarea lui dicere, prea general, prin exponere (48,4, tot Trimalchio - Encolpius), 
Pentru inscriplio cf. TLL, VII, 1, col. 1849. 

18 cr. Quintilian, Inst. Or„ 3, 5, 17 şi 5, 10, 104. 
17 Punlnd accentul pe conţinutul comunicării, dicere se opune in primul rlnd lui /oqui 

(care denumeşte exprimarea curentă, obişnuită) apoi lui aio („a afirma") şi lui /ari (care 
numeşte capacitatea de a vorbi, vorbirea ln ansamblul ei). Cf. R. Chatton, Zur Geschichte 
der romanischen Verben filr „sprechen", „sagen" und „reden", Berna, 1953, p. 12-14. 

18 Printr-o serie de detalii, Petronius lasă să se vadă că atitudinea lui Trimalchio 
li jenează pe invitaţii săi (cf. 41,9). 
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În afara istorisirii de f abulae, versurile şi cîntecele contribuie şi ele 
la înveselirea atmosferei. Canturire 19, formă expresivă aproximativ echiva 
lentă cu „a fredona", apare într-o replică a cărei formă i"a incomodat 
vreme îndelungată pe editori : 64, 2 et solebas suauius esse, canturire belle 
deuerbia, adicere melicam ; în cele din urmă, aceştia s-au resemnat să vadă 
în această expresie răsturnată nu o greşeală de transcriere, ci o ironie a 
autorului la adresa personajului său. În orice caz, într-o frază în care 
amuzamentul îl constituie tocmai ambiguitatea ce învăluie formula amabilă 
a gazdei, nu se poate admite cu uşurinţă că derivatul deziderativ este un 
simplu echivalent pentru forma frecventativă banalizată ( cantare) 20 ; 

dimpotrivă, credem că sufixul are rolul activ de a întări impresia de sim­
patie, de apropiere afectivă din partea lui Trimalchio, pe care cititorul 
cultivat nu poate să nu o găsească forţată şi ridicolă. 

Trimalchio vorbeşte însă şi despre forme sau relaţii artistice propriu­
zise. Declamare controuersiam este o expresie standard care atestă şi dă 
importanţă faptului că vorbitorul este capabil să discute un asemenea 
subiect. Apoi, interesse este elementul banal care leagă celebra comparaţie 
fără rost dintre Cicero şi Publilius Syrus (55, 5); banalitatea formei de 
legătură subliniază stupiditatea întrebării. 

Două adverbe (canturire bel le deuerbia - 64, 2; mel i u s dici 
- 55, 5) şi un adjectiv ( disertus - !i5, 5 ), atît de banale încît nu cer co­
mentarii speciale, încheie catalogul termenilor întrebuinţaţi de către 
Trimalchio pentru a-şi exprima părerile fie despre opere literare fie despre 
formele paraliterare care au rolul de a da o anumită ţinută petrecerii din 
casa sa. Incorecţi uneori, alteori amestecaţi, întotdeauna lipsiţi de precizia 
pe care o generează un sistem bine definit de raporturi, aceşti termeni 
dau viaţă uneia din principalele trăsături ale personajului, aşa cum l-a 
văzut Petronius, şi anume dorinţei sale permanente, nestăpînite, de a 
părea un bogat om de lume, protector al literelor. 

Comesenii lui Trimalchio - liberţi ajunşi cu stare 21 - , nu au toţi 
aceleaşi veleităţi culturale. Dacă în spusele lor ei ajung să se refere la forme 
ale educaţiei sau chiar la forme literare, aceasta se petrece doar în treacăt, 
nu fără a-l face pe cititor să le simtă şi mai pregnant obtuzitatea, de altfel 
paşnică 22• 

Cel mai apropiat de stilul lui Trimalchio se arată a fi Ecbion ( cen­
tonarius). Fără pretenţii speciale de a fi o persoană cultivată sau măcar 

19 Deziderativele ocazionale de acest gen, ca sullalurire (Cicero, Ad Alt., 9, 10, 6) 
sau cenaturire (Marţial, 11, 77, 3) nu slnt lipsite de o nuanţă de ironic, exprimlnd ln general 
intenţia, insistenţa care nu cunoaşte o realizare deplină. 

20 Aceasta este opinia care s-a încetăţenit ln comentarii : Friedlănder, op. cil., p. 323, 
Marmorale, op. cil., p. 131 şi 198, Perrochat, op. cil., p. 147 şi A. Marbach, Worlbi/dung, 
Worlwah/ und Wortbedeulung als Millet der Charaklerisierung bei Pelron, Giessen, 1931, p. 72. 

21 Acestora nu le lipseşte sentimentul că formează o grupare aparte - numită de către 
Echion fascia (46,1). 

22 Singurul personaj cu rl'acţii violente este Hermeros, dar el nu foloseşte cite cuvinte 
ştie despre o educaţie aleasă dcclt pentru a-l ocări pe Ascyltos; ca să demonstreze că price­
perea practică este cea cu adevărat importantă ln viaţă, Hermeros aruncă la o parte, cu un 
non didici, o serie de plurale brutale, imposibile : geomelrias, critica şi a/ogas nenias (sau 
poate a/ogias Me<ne>nias?) care par să descrie lnvăţătura predată de gramatic: ştiinţa nume­
relor, lectura şi interpretarea poeţilor (cf. H.-1. Marrou, Hisloire de /'t!ducalion dans l'anliquilt!, 
Paris, 1948, p. 301 şi urm.). Apoi, parcă pentru a lntări această impresie de incultură agresivă, 
urmează, tot ca o insultă, solecismul quamquam el r he I ori cam scis (57,8). 

https://biblioteca-digitala.ro



100 DAN SLUŞANSCHI 

de a încerca să-şi facă o educaţie, el caută profesorii şi cărţile 23 numai 
pentru fiul său; de aceea nu găsim la el nici idei nici cuvinte legate în mod 
direct de critica literară, dar părerile sale asupra domeniului învecinat al 
educaţiei, al formării intelectuale sînt atît de semnificative pentru mediul 
plebeu, încît ele nu pot fi trecute cu vederea. 

Se poate ghici o anumită nehotărîre în modul în care Echion între­
buinţează forma litterae; bucurîndu-se că fiul său străbate cu uşurinţă, 
cursul elementar, trecînd la latină după ce a isprăvit cu elementele de 
greacă (46, 5, cf. Perrochat, op. cit., p. 99 şi Marrou, op. cit., p. 364-365), 
el socoteşte că litterae sînt un capital preţios pentru o meserie (46, 8) 24• 

Cu toate acestea, lui Echion nivelul primar i se pare îndestulător : 46, 7 
litteris satis inquinatus est 25 ; mai mult chiar, prin intermediul lui litterae 
i se poate reproşa lui Agamemnon că şi-a pierdut bunul simţ din cauza 
studiilor exagerate (prae litteras fatuurn esse - 46, 1), de unde rezultă că, 
dispus să vadă în cultură, în arta cuvîntului, un instrument, Echion, om 
practic şi limitat, nu-i poate înţelege funcţia estetică. 

Cu toată insensibilitatea sa la aspectul artistic al educaţiei şi al 
exprimării în general, Echion este receptiv la implicaţiile „reprezentării" 
în public. Acest efort de autocontrol - treaptă inferioară, instinctivă a 
comunicării într-un cadru oarecum oficial - apare cu mai multă preg­
nanţ,ă în cazul lui Niceros. 

Înainte de a se angaja în povestirea unei fabula - participare la 
conversaţie de acelaşi tip cu declamarea unor versuri, dar inferioară ca 
nivel -, Niceros încearcă printr-o distincţie nu lipsită de îndemînare 
(rideri/derideri - 61, 4) 26 să se ferească de batjocură, povestind 27 totuşi o 
istorioară cu strigoi care-i captivează pe ascultători (63, 1). Astfel de 
povestiri, unele picante, altele de groază, ca şi recitarea unor binecunoscute 
pasaje în versuri, contribuiau, împreună cu tradiţionalele scene bufe, 
la crearea unei atmosfere de petrecere fără griji. 

Am trecut în revistă mai înainte termenii prin care Trimalchio îl 
provocase pe Plocamus să recite, ca altădată, versuri de comedie. La can­
turio al lui Trimalchio, Plocamus răspunde prin termenul banal : cantare 
(64, 3), într·o frază unde prima care reţine atenţia este vulgaritatea lui 

2a Libra rubricala ( 46, 7), cu eroare de gen. 
24 Formula pe care o întrebuinţează (lillerae lhesaurum est el arlificium nunquam moritur) 

ne arată, prin aspectul ei de clişeu (cf. Perrochat, op. cit., p. 272), că Echion trăieşte după 
normele unei Inţelepciuni de cartier. Plasarea avocatului (causidicus - 46, 7 şi 8) alături de frizer 
şi de crainicul public, ca un simplu slujbaş fără prestanţă, aparţine desigur aceluiaşi mod de a 
gin di. 

2& lnquinatus reprezintă aici o formă expresivă vulgară ln raport cu imbutus, termenul 
curent ln critica literară (cf. Friedlănder, op. cil., p. 271); pentru a atinge chestiuni similare, 
personajele educate uzează de formule solemne : f/umen („şuvoiul cunoştinţelor") şi inundare 
(„a lărgi, a îmbogăţi") la Eumolpus, ln 118,3, flumen („şuvoiul inspiraţiei") şi inrigare („a 
îndruma") la Agamemnon, ln 5, v. 21 şi 4,3. 

28 Perrochat, op. cil„ p. 135, o redă excelent prin „faire rire/ Hre moque"; ambii ter­
meni slnt frecvenţi ln discuţiile cu subiecte literare : rideri descrie efeclul căutat, lăudat al 
genurilor minori' (fabulă, epigramă, ele.), iar deridere - mai adesea la activ - denumeşte 
tendinţa naturală spre maliţie a publicului obişnuit. 

27 Narrare are ln acest context valoarea sa deplină. Alături de fabula (pe care ii regăsim 
ln 65,5), narro denumea, ca treaptă inferioară, forma prelucrată a comunicării din păturile 
de jos ale societăţii : istorisirea de poveşti şi snoave. Concurenţa cu dico se datorează probabil 
extinderii sale prin intermediul unor asemenea contexte şi pornind de la acest nivel de con­
versaţie. 
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tisicus. Reluîndu-1 în trecere şi pe deuerbium (64, 4), el îşi compară talentele 
artistice cu cele ale lui Apelles, actor pe vremuri celebru; indiferent de 
ridicolul ei, această relaţie pune din nou în evidenţă inexistenţa unor 
graniţe absolute între spectacolul artistic şi jocurile, reprezentările oca­
zionale: trepte diferite şi, calitativ, îndepărtate, acestea trăiesc dintr-o 
substanţă comună, aceea a comunicării în sens larg literare, într-o am­
bianţă de otium. În sfîrşit tonstrinum (64, 4), probabil titlu al unui mim, 
ne lasă să bănuim că numărul favorit al lui Plocamus era farsa 28• 

La rîndul său, Ganymedes se referă la un anume Safinius ( 44, 6 -
10), ale cărui calităţ.i de orator se simte dator să le laude (44, 8-9). De la 
început, pilare - în expresia şarjată quomodo illos pilabat ( 44, 8) 29 - îl 
pregăteşte pe cititor să-şi dea i,;eama la ce registru al expresiei oratorice 
este sensibil acest personaj. Obişnuita suspiciune a ignoranţilor puşi în 
faţ.a unei cuvîntări artistic închegate îl îndeamnă pe Ganymedes să laude 
caracterul direct al exprimării lui Safinius: 44, 8 nec scemas loquebatur 
sed directum. Asimilarea sau, mai bine zis, confundarea termenului tehnic 
schema (s.n., „figură retorică") cu vechiul împrumut popular scema (s.f.t 
„figură, tertip") 30 lasă să se întrevadă o imagine cu totul sumară asupra 
tehnicii oratorice ; întrebuinţarea cuvîntului pe lîngă lcqui ca un comple­
ment în acuzativ care să arate nu obiectul, ci modalitatea, trebuie consi­
derată, sub aspectul normei, ca un solecism. Directum (sau, poate, derec­
tum, cf. K. Muller, Petronii Arbitri Satyricon, Miinchen, Heimeran, 1961t 
p. 43), acuzativ cu funcţie de adverb, are şi el rolul de a defini neglijenţa 
pretenţioasă a acestui libert. 

Dacă discursurile in curia ale numitului Safinius i-au produs lui 
Ganymedes bucuria de a fi pe înţelesul său, cuvîntările in foro 31 i-au 
încîntat acestuia văzul şi auzul: în for primează spectacolul. Vocea ora­
torului crescebat tanquam tuba ( 44, 9); se înţelege că forţa brută a trompe­
telor 32 este cea care a fermecat urechea lui Ganymedes. Comportarea 
corporală a oratorului capătă şi ea o caracterizare la fel de sumară şi de 
exterioară: vorbitorul îşi laudă favoritul pentru că nu asudă (sudare 
44, 9) şi nu scuipă (expuere 44, 9) în timp cc-şi pronunţă discursul. Cele 
două calificări închipuie - prin faptul că descriu doar pragul de jos, al 
detaliilor materiale inferioare - o parodie de judecată critică a expunerii 
concrete (actio) a unui orator 33• 

28 Friedlăndcr (op. cil., p. 323) şi Perrochat (op. cil., p. 142) înclină să creadă că ar 
fi vorba despre o imitare a meseriei de frizer. Forma lonslrinum admite şi sensul de „frizerie". 
dar această interpretare nu este satisfăcătoare ln contextul dat (exprimare de regrete prin 
întrebări eliptice : Quid deuerbia? Quid tonslrinum? . .. ) ; sublnţelegerca unui mimum pare mai 
verosimilă, dacă avem în vedere şi că Encolpius, ca povestitor, pomeneşte într-un pasaj mai 
liniştit de Laserpiciarius mimus (35,6). 

29 Fie ci interpretat ca pi/are sau ca pilare, cf. Friedlănder, op. cil., p. 258. 
30 Deşi manuscrisul H poartă forma scemas, toate ediţiile şi comentariile iau ln consi­

deraţie forma schemas. Demonstraţia că textul trebuie păstrat ca atare a fost făcută de I. Fi· 
scher [Notă de critică de text (Petronius XLIV, 8)), SCL, 1953, 4, p. 225-227. Pe lingă 
exemplele aduse de d-sa, menţionăm că forma scema apare şi ln manuscrisele lui Seneca 
retorul: Conlr., 2,1(9), 24 şi 9,4(25), 22. 

31 O dată cu schimbarea cadrului (porro), urcarea cu o treaptă ca grad de solemnitate 
o semnalează agere („a ţine un discurs") folosit absolut. 

32 Nu slnt, probabil, goarnele militare, ci surlele obişnuite la spectacole şi la ceremonii 
religioase; cf. de ex. Iuvenal, Sal., 10, 214. 

33 Pentru ca parodia să fie completă, opinia lui Ganymedes conţine, ca după tipic, o 
parte reforitoare la uox şi una despre geslus. 
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Punctul culminant al comentariului lui Ganymedes îl formează 
însă aprecierea plină de importanţă puto eum nescioquid Asiadis habuisse 
(44,9). Forma Asiadis a pus la încercare vreme îndelungată ingeniozi­
tatea editorilor, care doar de la Biicheler încoace s-au resemnat Ră vadă 
în ea un împrumut grecesc mai aparte 34• Indiferent dacă sîntem de acord 
că Asianus denumea în mod obişnuit o doctrină, un curent sau numai 
-0 tendinţă spre înnoire exuberantă, este evident că Ganymedes a încercat 
să lase impresia că asemenea înregimentări literare nu-i sînt străine, 
dar folosirea aproape fără adaptare a formei greceşti, într-un sens aberant 
faţă de cel al etichetei literare, trădează încă o dată ignoranţa sa plină 
de pretenţii. 

Surprinşi fără greş de un artist cu o rară putere de individualizare, 
liberţii de la masa lui Trimalchio Re reprezintă fiecare după rangul la 
care tinde. Intervenţiile lor Rînt relativ scurte, de aceea o diferenţiere 
lingvistică nu poate fi decît schematică: Echion debitează cele mai multe 
vulgarisme, Hermeros aruncă asupra lui Ascyltos un val de grecisme; 
ceilalţi participanţi la discuţie, arătînd în exprimarealor o serie de abateri 
faţă de norma literară, combină categoriile fără a arăta vreo preferinţă 
marcată într-un sens anume. 

Mult mai clară este diferenţierea personajelor ca exemplare umane ; 
asemănătoare în privinţa categoriei sociale, a educaţiei sumare şi a dorin­
ţei de a parveni, ele se deosebesc considerabil ca tipuri mentale individuale. 

Niceros, timid, comentează doar propria participare la discuţie; 
Plocamus cel ramolit treRare la amintirea succeselor sale de odinioară ; 
Ganymedes porneşte să prezinte calităţile unui orator, cu aere de cunos­
cător, iar Echion, povestind cum îşi creşte fiul, nu ezită să afirme că un 
.anumit lustru de cultură poate fi un bun capital pentru o meserie rentabilă. 

Ca gazdă, Trimalchio îşi depăşeşte cu mult invitaţii. Avînd unele 
idei vagi despre amuzamentele lumii sus-puse, el Re străduieşte să le imite 
cu gîndul că discuţiile erudite n-au de ce să nu-i fie la îndemînă. Prin 
urmare, el strînge tot ce poate ţine de cultură - biblioteci, sclavi come­
dianţi, un retor invitat la masa lui - cu îndîrjirea cu care a făcut şi 
.averea care îi permite luxul acesta, în căutarea acelei stări euforice pe 
care i-o oferă etalarea cunoştinţelor sale de astrologie sau de mitologie, 
cîte şi cum le are, pentru a nu mai vorbi de pretenţiile sale poetice. 

În cele de mai sus am înregistrat şi comentat termenii care exprimă 
atitudinea liberţilor invitaţi la petrec<1rea lui Trimalchio faţă de formele 
literare sau culturale care constituiP, materia obişnuită a criticii literare, 
într-un sens mai extins al cuvîntului. Pentru a situa unele puncte de 
vedere sau pentru a încadra unele elemente am fost nevoiţi să depăşim 
chiar şi aceste limite foarte puţin riguroase, căci raportarea continuă 
la valori strict materiale face ca majoritatea termenilor întîlniţi să se 
afle alături de semnificaţiile - de denotare - şi de valorile - de cono­
tare-pe care aceştia le au în textele scrise de critici cu o cultură supe­
rioară. Ştiind însă bine că dincolo de silueta fiecăruia dintre liberţii care 
iau cuvîntul la ospăţ se află Petronius, literatul maestru al ironiei, sîn-

34 V. comentariile la acest pasaj pe care le face Anton ln ediţia sa din 1781 ; totuşi 
Perrochat menţionează ln comentariul său lncă două ipoteze, pe picior de egalitate (op. cil., 
p. 87), iar K. MUiier notează pasajul cu crux philologica (op. cil„ p. 43). 
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tem siliţi să admitem că principalul sistem de referinţă la care trebuie 
să apelăm este uzul criticii literare de calitate; punînd în aplicare această­
sondare stilistică „verticală", am constatat că pentru înfăţişarea - prin 
coborire conştientă- a eforturilor literare ale egalilor lui Trimalchio, 
s-a ajuns la o încrucişare de termeni aparţinind criticii literare dar folosiţi 
alături de forma sau de sensul lor obişnuit (de exemplu *Asias, controuer­
sia, litterae, melica,) şi de termeni curenţi, concreţi, care au primit funcţia 
de criterii valorice (de exemplu artificium, expuere, inquinatus, sudare, 
tuba) 35 . 

Acest amestec intenţionat, operă a unui critic pe care alte pasaje 
îl arată a fi stăpîn pe toate detaliile artei cuvîntului, nu poate fi totuşi 
descompus în serii şi clase solidare; singura sa unitate, într-o plasă de 
amănunte strict contextuale, este încălcarea, niciodată plicticoasă, a 
normei aspre şi delicate a bunului gust. 

Punct cheie în economia Satiriconului, aşa cum îl avem astăzi, 
cina de la Trimalchio este un plan secund care adînceşte perspectiva 
noastră asupra celorlalte personaje, conversaţii şi evenimente din roman; 
această unică atestare a lumii frămîntate, în ridicare, dar aflate încă 
la marginea culturii, ne ajută să înţelegem, prin contrast, cît de sus tre­
buie aşezate în ierarhia culturală a acelor vremi manifestări critice pe 
care sîntem tentaţi să le considerăm banale şi lipsite de strălucire. 

LE VOCABULAIRE DE LA CRITIQUE LITTERAIRE ET LE LAN­
GAGE DES PERSONNAGES ILLETTRES DE LA GENA TRI­

MALCHIONIS 

RE SUME 

Soit qu'ils feignent d'avoir des opinions litteraires dignes de ce 
nom, soit qu'ils ne manifestent qu'en passant leur attitude envers l'edu­
cation ou envers Ies lettres, Ies affranchis attables chez Trimalcion font 
usage de certains termes qui appartiennent a la critique litteraire, ou 
qui trouvent leur explication au moyen d'une comparaison avec la norme 
de celle-ci. 

Celui qui montre le plus d'insistance est, sans doute, Trimalcion 
lui-meme; en passant en revue Ies mots a l'aide desquels Petrone a 
crayonne l'ignorance pretentieuse de ce parvenu, on a releve des melanges 
avec Ies formes grecques (telles, melica, peristasis), des mots du jargon 
de la plebe (canturio, deuerbium pour diuerbium), des ellipses (melica), 
des rapports semantiques impropres (dic ... peristasim), ainsi que des 
clicMs d'usage courant (belle, disertus, interesse, melius dici). 

L'interet des paroles d'Echion reside principalement dans sa fa~on 
de mettre en relation Ies litterae avec les artificia; chez Niceros on retrouve, 

36 Forme mai rafinate sint elipsele (me/ica, tonslrinum), translaţiill' sintactice (de tipul 
dic mihi ... perislasim) sau transpunerile (ca inscriplio). Pentru o analiză gramaticală a aba­
terilor, v. mai ales volumul citat al lui A. l\larbach. 
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a un niveau inferieur et exterieur aux canons litteraires, l'opposition 
entre ridtwi et derideri, typique pour la definition de l'effet publique 
des genres mineurs - fable, epigramme ; la reponse de Plocamus precise 
le r6le des chansons (cantare, deuerbium) et du mime (tonstrinum, avec 
ellipse) dans les amusements qui egayaient les festins des plebeiens. 
Ganymede est le seul a s'engager, pour un moment, dans la description 
d'un orateur; la vulgarite insouciante de ses opinions est representee 
avec vivacite par les confusions (scema, Asias) et Ies images physiques 
(expuere, pilare, sudare et tuba) parsemees dans son recit. 

En marge de la critique litteraire et plutot en dehors d'elle, Ies 
expressions attribuees aux affranchis invites chez Trimalcion nous offrent 
des lumieres particulieres pour la connaissance approfondie de l'attitude 
envers la culture de la nouvelle couche sociale des riches municipales 
d'extraction libertine. Sans qu'il soit possible de Ies classer dans des 
.series rigoureuses ou solidaires, on constate que toutes les formes enre· 
gistrees dans Ies propos des personnages d'origine humble de la Cena 
sont semblables en ce qu'elles transgressent, sans jamais ennuyer, la 
norme du bel usage et du bon gout. Tous ces termes, consciemment 
fabriques ou places a rebours par un maître de la caracterisation des 
types huma.ins, comtituent autant de points de repere pour l'appre­
ciation de la place et de la qualite relatives des jugements litteraires que 
nous etiquetons d'habitude comme banals et denues d'eclat. 
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